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RE,CALIBRATION

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

Tlis Recolibratiort Employmettl Cctntract is mocle b1t ;

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No.IC / Paspori
Passport Number

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
Office Phone Number
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Indonesian Worker's Name
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Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
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Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
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Phone Number of Family
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Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER").

Pemberi Kerja/Nlajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accordance to the

Malaysian laws and regulations, with thefollowing terms and conditions:

1. TEMPAT KERJA/ WORIGLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

The Employer shall only employ Indonesia Migrant Worker
as : Construction lVorker

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja unhrk Pemberi Ke{a di lokasi kerjayang beralamat dil
Indonesian Migrant Worker shall only allowed to workwith Employers
at:NO. 17, JALAN )YNGSA 1/5
IMPIANA APARTMENT
TAMAN WANGSA PERMAI
KAALA LUMPUR SELANGOR
52200

2. MASA PERJANJIAN I(ERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of this Employment Contract shall befor I (one) years from the confirmation date

of the Employment Contract by both parties with the possibility of a maximum I (one) year
extension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Sttbject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Employment
Contract may be renewed at least 3 (three) months before expiration of working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Employer may raise the minimum
wages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work performance and the

total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjanganPerjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di ${alaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebdlunr berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renev'ul or extension oJ'the Emplovment Contract shall be notifietl b.,- the Entploter to the

Indonesian lulissiort in Peninsular/Sabah/Sarctwctk through the system/online subnitted by the

Employer at least 2 (h,vo) months beJbre tlte erpircttion oJ'working viscr.

3. BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORI(ER AGE LIMIT @*t4



4.

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalarn program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The age limit Jbr vvorker who can work in this Labor Recalibration program is at least l8 years old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mulu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to alw-a)ts demonstrate good working quality and comply with all the instructions
given by the Emplol,er through the appointetl fficers.

b. Pekerja harus bekerja unfuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungawab
dan penLrh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allovved to vvork vvith this Entployer or compam) and must be responsible and

/itlly dedicated in ull assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekeqa dan masyarakat sekitar.
Workers must always behat,e politelt,, courteortsll' and respec(illly to Emplovers or their
representatives, colleagLtes and the sLLrrounding communitv.

d. Pekeria hams menghonnati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture tmd customs o/'the locul corumwtiry^ and comply with
applicable laws and regulations in Julalaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperli yang tercanturn dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position and duties as stated in the employment
controct ond Temporary- Work Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat sepelti yang tertcra di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraluran yang dibr-rat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Entployees nrust c:omplv with all rules sel bv the compan-v as stated in the nile book, v'orking
c:onditions and regultttions ntade fbr the contpany dornitory, in accordance yvith the applicoble
regulutions in Malat'sia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula rnenikah den-qan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan pendr,rduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees ore not ollowed to bring their Jamilies ancl ure not allo**ed to ruon1, fbllov,
emplovee or other .fctreign w'orkers or locol residents v'ithotrt special perntission ./i'oru the
Malavsian governntenL

h. Pekerja dapat cliberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti rnelanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Ernployees ruay be git'en .sunc'tiorts or be subjec:t to disciplinary^ ttction if proven violoting v,,ork

ctgreements or lct*-s irt l,Ialaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB N{AJIKAN (PEN{BERT KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan setiap

5.

tanggal T pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji seti
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b)

c)

Employers are required to pay salaries and employee benefits every month and no later than
the 7th of the following month, along with the proof of payment of the monthly salary, to the
worker's bank account.

Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRIAURI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged to arrange for an extension of the employment contract that is confirmed
by the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia every year if the Employer and
Employee agree to extend the working period as well as the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (two) months prior to the expiration of the previous employment contract.

Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allowed to employ the employees other than their duties and work in
accordance with the work contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide yvork tools ancl eqtipmentfor the safet,v rtr yvorkers,

free oJ'charge.

Majikan hams menyediakan rvaktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Emplo.yers are obliged to prot,ide opportunities fbr vtorkers to perfbrnt vt,orship according to
their religion and adecluate resl during working hours in accordance with the lv[alaysian
Employment Act.

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.

Employers are obliged to provide a<:corumodation or living cluctrters for employees with basic
needs ./'acilities as stated in the Employees' Minimtnt Stantlctrd of Housing, Acconnu,tdations
ctncl Aruenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, lely, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
rnenjadi tanggungan pekerja.
Employers ore required to pa)) the recalibration.fee, let)y, FOi,IEMA and ull other recalibration
program costs, and there are no salart deduction or ont) pavments which are the responsibilit"v
of the v,orkers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semlla biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi. Ievy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Entplo.yees are prohibited -fi'ont deducting vt,orkers' wages and/or usking workers to pa,,- all
costs .for recalibrcttion /be, lev1,, proc-essing, t,iscts, FOMEMA or any other costs that ruust be
borne hy the employer.

Majikan atau pihak lain dilarang melnegang cian menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employer.s or any olher partie.s are prohibitecl fi'om holding and keeping entplovee,s'passports

Jbr any relson.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi pelanggaran

e)

h)

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Malaysia.

#



m)

Employers must be responsible if the worker does not work in accordance with the job position
and Temporary Work Visit Permit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
sanctions for violations of the Immigration Act and/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaranbiaya pengobatan pekerja asing

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers are responsible for paying off the foreign worker's medical expenses if it is not
settled by the foreign worker during the employment contract period or Temporary Work Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowecl ancl responsibleJbr not clecluctingworkers'salaries.for all costs oJ'

t his rec a libratio n prograru.

Majikan harus berlanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir.meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers are responsible to pay_for the costs of returning the.foreign vvorker to his/her area o/'
origin and report it to the Embassy,/Consulate General of the Republic o/'lndonesia, when it is
conJirmecl that he/she has a clangerous disectse, an infectious disease,illness,, is tLtnble to work
anlmore, the employment contract has ended, deceased, or Jailed in the Labor recolibration
program.

Majikan harus mengurus perpanjangan konh'ak keria ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebeLum penglirusan

perpanjangan PLKS.
Employers shall orrange the exlension o-f the employment contract to the EntbassyiConsulate

General oJ the Republic oJ'Inclonesict f'both parties agree to extencl the employment contract
anel it's prior to the processing of Tentpot'ot'v Work Visit Permit (PLKS) extension.

Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang dirvajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerya asing.
Entplol,ers are recluired to enroll their ernployee,s in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenogakelocut or other insurance protection schemes mandated b), the Molaysien
glvernment Jbr -foreign v;orkers.

Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

lmigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekeqa

tidak lr"rlus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus r,'isa kerja, atau telah selesai masa kontrak keqa
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer musl rnttnage and obtain a Check Out L'lemo (COM) frorn Jabalun Imigresert

Malaysia before theforeignworker is retttrned to his/her place oJ'origin in Indonesia i/'he/she
does not pass the nteclicaltest (FOME\,{A), v'orlcirtg visa or d'he/she completes the entployruent

contt'ctct be/bre the end qf PLKS, with all retLu n co.sts horne by the Entplot,er.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi T'enaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Employer cu'e required to report evert, yt'orker x'ho passes or.f'ails the test (FOMEMA)
or /ails the Labor Recolibration progrum to the Embas,sy/Consulate

n)

o)

p)

q)

Indonesia.
Republic oJ'

w



r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan{Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.
Employers have to inform the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia if the
workers run away, illness or pass away.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is failed to report to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia
of each worker who passes or fails the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Employer must take afull responsibility of the worker when he/she is in Malaysia.

6. GAJI DAN MANF'AAT/ SALARY AND BENEFITS
. Gaji per bulan/Szzlary per month

. Tunjanganmakanlmeal allowance(if any)

. Tunjangan kehadiranlattendant allowance(if any)

. Tunjangan shift pagilmornins(f any)

Tunj angan shift. siangl aft ern o o n (if any )
. Tunjangan shift malamlnight(f any)

RM 1500.00

RM 100.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

7. PERIIITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Peke{a yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut:
Employee who works overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations which
is in accordance with the Malaysian Employment Act, as follows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. llourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORKTNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh penisahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eighl) hours a cla.y, or ruaximum 45 (fony Jive) hours a week and the w,ork
schedttle is arranged by the compony in ctc:cordance yvith the Molq,sian Emplovment Act.

8.

9. CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja,
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan
Sarawak, sebagai berikut:
The Compony should provicle the employee with paid leave , poicl onnual leuve or emergenc), leave in
accortlanc:e yvith the Mala.ysian Entplotruent Ac't which is applicable i
Sarawak, as.follows:

ru



10.

Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Emplo,,-ee is entitled to paid leave to retl.trn to Indonesia at his/her own expense w*hen there is a
member of his/her own.famil1, passed awav.

Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebrjaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave periocl is irt uccordance vt'ith the perntission and discretion of the company to
the emplot,ee,

Pekerja hatus mengonfirrnasi stahrs keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti tele-eram, surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker mttst conJirrn the emergenq) status b1, tlelivering a telegram/letter inJbrnting about
the cleceased or a death certi/icate to the companv.

FASILITAS/ FACILITTES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang len-qkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraluran dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku dr Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplol,er mLtst provicle uccommodcttion/complete dormitories fbr oll /breign workers.
Hotvever, the Employer should making the rules and conditions applied to all residerts living in
the said dormitories, which is in acr:ordance to the regulations applicuble in Semenanjtutg,
Sabcth uncl Sartrwak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
7'he Worker is only allotved to ste), in the dormitory providetl b), the compam: and are
prohibited.from staying at other donnitory than what hu,s been determined.

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Workerwho lives ilt contpony dormitory is recluirecl to tuke care of'ull the equipment
provitlecl, preyents it from kt,st or ony damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menja-9a perilakr.r, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in contpany dorntitorl: is requit'etl to behave and maintain his/her
social eticluette cluring their stay at the donnitort'.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamll ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki mallpun perempuan.

The w'ctrker is strictly prohibited front invitirtg ./i'iends, guests or relatiyes bttck to the
donnitorv, bolh nrale and.female.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rurnahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dorruitory re.sidents have to main.lctin the cleanliness o.f'their house and surroundings.

' ' Pemberi kerjaAnajikan akan membayzir tagihan biaya listrik dan air seca-ra cuma-crlma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer *-ill puy./br the electriciQ utd water bills free of-chcu'ge oct:ortling to the
fu[a I ay s i an re gu I atio n.

b. TRANPORTASI/TRAI{SPORTATIOI{

w{



1L.

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan

mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke

Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Maiaysia.
The Employers are required to provide transportation facilities for Indonesian Migrant
Workers free of charge from the dormitory to the worlqlace and vice versa, processing the

Worker's passport at the Embassy/Consulate General of the Republic Indonesia, medical check-

up/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesian Migrant Workers

back home to the airports in Malaysia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMEI{T

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi keg'a dan semua biaya
perawatan/pengobatan ditanggung o leh pemberi kerj a/maj ikan.
For comBanies that do not provide health clinic facilities, the employers must guarantee that
the worker is able to get treatment/medication at any health facilities closest to the work
location and all the costs are borne by the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
If the yvorker gets sick and must be hospitalized, lhe companlt has to provide and bear the

treatment/ntedication costs. The treutment/medication bill pul,ntent will be.fitlly bome b,v the

compan)' in accordance v:ith the w,ork regtLlations applicable in Semenarjung, Sabah and

Sarawak.

PENYELESAIAN S ENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengerlian) antara pernberi

kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event o/'ct dispfie betv,een the Entployer und the W'orker, the.follou,ing matters nru.st be token

ittto consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerya akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan

masalah yang terkait.
The Entployer and Workers v,ill work together throLrgh consultations to resolve the relatecl

issttes.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat

Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessatl, the Enrysloyer tnay reqltest rlirections to the Ministry of Labot' and Imnigratiort or'

on_v other Malaysian gotternntent's department.\ or tlte Entbassy/Consulote General oJ the

R ep ub I ic oJ' In don e s i a i n l[a I a-,- s i u.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kcbijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisiotts nude mLrst comply vvith ond /bllow the luws of' Mctlaysia and
Indonesian Mission in Malavsia.

policies from
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undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan i Konsulat lndonesia secepatnya.

The Emplol'er has the right to cancel the w,orking visaiPLKS if the workers a mistake which violates

Mulavsian ltnvs (criminal acts, running awav from the empLoyer, etc). The Emplover .shall notifit 1fi,

Embassy/Consulate General o./'the Republic of Indonesia in lV[ala1,sia promptly.

PERA.LATAN KERJANVORKINC EQUI PNIENT

. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segaia peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplo.yee must keep, store and take a good care of'all working eqttipment prot,icled by the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemufusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will retu'n all worbing equipment w,hen directed by the Ernployer or upon the

termination of emplo r-ment contract.for an1, reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work unifortns are provided bv the companv if needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepalu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekeqaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja. lalai atau rusak maka akan Pekerja hants

bertanggungjawab.
Work equipment and work safetv equipment provided by companl, such as helntets, boot.s,

gloves, and are suituble fbr the /ield of work in uccordance with the lialuysian lurvs. l/'it's lost
or damaged deliberuteLl, or acciclentallv, it u'ill be ctn the Worliers responsibilitl,.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak

pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers can not be churged .fbr equipntent replac:ement if the eclttipntent is no longer
sttitable fbr use oncl is not due to the worker's /bult.

PEMBERHENTIAI{ PERJANJIAN KERJA/TERN{INATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja

meLanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan

Sarawak:

The Emplol)ers c:an cunc'el the Emplo,,-rnent Contract if the lVorker violates the.follovvirtg
matters, according to the working regulation,s applic:able in Sentenanjung, Sabah and Sarawak;

. Tidak mencapai tingkat mufu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the lev,el of vtork qualitlt recluired b),the Employer.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBEzu KERJA.
Failure to coruph,,v;ith the rules ancl regulatiotts set b.y, the Eruplctyer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frecluencl, of not shov,:ing up./br assignruents and or being late for assigrunents.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on

14.
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. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,

kesejahteraan. harla benda dan pengeluaran syarikat sefta pckerja lain.

Behaving or carrying out any activities that threatens the harmony,.,velfare, propertl,n and
prodtLction of the compary; and other *-orkers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa rzin.

Misusirtg cotnpany's or persoilal propertyn tvithotd permission.

. Merekamkan karlu kehadiran r.vaktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran r,vaktu kerja anda.

Helping other workers to recorcl their timesheet card or having other workers to record
his/her timesheet carcl.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conductirtg an1, social activities that could damage the comparyt's or other employee's

image,s.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat rnenghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenaryung, Sabah dan Sarawak.

The Employer or 'llorker can terminate or cancel the Employment Contract in occorclance to

the u,ork regtrlations in./brce in Semenanjung, Sabctlt and Sarc:'uk.

PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang dr

Malaysia:
The Enplolter will ./1il11, bear the travel expenses of returning the workers to tlteir place of'
origin in Inclonesiu yvhen one of'these conditions opplicuble are the Employment Controct has

expired,the Worker is passecl ov,cn,ancl the Employer's mistuke or not obey the entplorment
contract or Malarvsian luws ancl regulutiott.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan mernbiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke

ncgara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,

STD, Tubercolosis dan lain-lain sepefii yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalarn masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan discbabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditenrukan olelr

syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka wakru yang wajar,
mengundurkan diri.
Ho*-ever, the Ernployer will not be finctnc:ing the tronsporttrtion costs of foreign workers
retttrning to his/lrcr countrl, of origin, when he/she suLfet'ing Ji'oru serious and commtLnicable

diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, S7-D, Tubercolosis and others confirmed b); ntedical experts

in Maloysia), ./bund guilt-v^ uttcler the criminal low,,Hc:ing und being int;olved in sociul
i,s,sues,termination the entplot,ntent controct before its validitl, period due,repatriation clue to the

/ailure to canl: out dLrties according lo the level desired and deterntined by the cofi1pan.\),

clespite being given guitlunce crncl instruction os well as a reosonuhle periocl of time,resign.

PEI{YELBSAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul anlara Pernberi Kerja dan Pekerja
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
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,1n.t' itisStttte arisittg behreen tlte Ernplat:et' and the. lndonesian 1{igrant {1'orket' shul! be

r e s tt I t eei d t u i c:{r bl}, t h r ottg k ne g* t iat i o n h e t*, ee n St tt rt i it s.

Dalam hal tidak terdapat penvr:lesaiarr aias perselisiiran tersebui, maka salah satu atarr kedua

pihak yang berperkara dapal flteillhawa perselisihan hubungan kerja mereka terscbut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Peru.akilan Republik lnrionesia di futalaysia untuk dilakukan
mediirsi, konsiliasi, danialari res,'llusi se-.uai dengar hukum yang berlaku di &lalavsra.
ln tht eyenl there is nrs set{lernen{ on .;ur:* dispilte. ot't{: or hcth o{ the aggrievecl parti€s mov

reJbr their disputz reluted ta their relittiou o{ emplo.r,menl ta the appropriute l{ala,-sian
outltot'ities dnd lndonesian llission in klaia.vsia .lbr nediation. cotrt'iliatirttt, andic,t' resolulion
in accord*nce *'ith the ay:tplircbit la.,,ls in il4alat,sia.

Semua isi perjanjien kerja ini teiah dibaca oleh keilua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKEILIA dengan PEMBERT KE RJ A i!'{A.l tK-{N.
The ntlit't ulntcr,ls tst this Emytlotuent Contrat'! ltst'e hetn reud uttd .tigxrtl hy both ltaries. rhe !{IORKER
and the EMPLOYER.
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